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be able to alleviate as well as he could wish. Cortés 
answered by saying that he highly appreciated the good 
will shown us, and the present which had been sent, and 
the offer to pay tribute to his Majesty, and he begged the 
messengers not to depart until he went to the capital of 
Tlaxcala, as he would despatch them from that place, for 
they could then see how that war ended, and he did not 
wish to give them his reply at once, because he had purged 
himself the day before with somé camomiles such as are 
found in the Island of Cuba, and are very good for one 
who knows how to take them. I will leave this subject 
and tell what else happened in our camp. 

CHAPTER LXXIII. 

_ How Xicotenga, the Captain General of Tlaxcala, came to treat for 
peace, and what he said and what he settled with us. 

CortTts was talking to the ambassadors of Montezuma, as 
I have already said, and wanted to take some rest, for he 
was ill with fever and had purged himself the day before, 
when they came to tell him that the Captain Xicotenga 
was arriving with many other Caciques and Captains, all 
clothed in white and red cloaks, half of the cloak was white 
and the other half red, for this was the device and livery of 
Xicotenga, [who was approaching] in a very peaceful 
manner, and was bringing with him in his company about 
fifty chieftains. 

When Xicotenga reached Cortés’s quarters he paid him 
the greatest respect by his obeisance, and ordered much 
copal to be burned. Cortés, with the greatest show of 
affection, seated him by his side and Xicotenga said that he 
came on behalf of his father and of Mase Escasi and all the 
Caciques, and Commonwealth of Tlaxcala to pray Cortés 
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260 XICOTENGA'S SPEECH. 

to admit them to our friendship, and that he came to render 
obedience to our King and Lord, and to ask pardon for 
having taken up arms and made war upon us. That this 
had been done because they did not know who we were, 
and they had taken it for certain that we had come on 
behalf of their enemy Montezuma, and as it frequently 
happened that craft and cunning was used to gain entrance 
to their country so as to rob and pillage it, they had 
believed that this was now the case, and for that reason 
had endeavoured to defend themselves and their country, 
and were obliged to show fight. He said that they were 
a very poor people who possessed neither gold, nor silver, 
nor precious stones, nor cotton cloth, nor even salt to eat, 
because Montezuma gave them no opportunity to go out 
and search for it, and that although their ancestors pos-
sessed some gold and precious stones, they had been given 
to Montezuma on former occasions when, to save them-
selves from destruction, they had made peace or a truce, 
and this had been in times long past; so that if they had 
nothing to give now, we must pardon them for it, for 
poverty and not the want of good will was the cause of it. 
He made many complaints of Montezuma and his allies 
who were al! hostile to them and made war on them, 
but they had defended themselves very well. Now they 
had thought to do the same against us, but they could not 
do it although they had gathered against us three times 
with all their warriors,and we must be invincible, and when 
they found this out about our persons they wished to 
become friends with us and the vassals of the great prince 
the Emperor Don Carlos, for they felt sure that in our 
company they and their women and children would be 
guarded and protected, and would not live in dread of the 
Mexican traitors, and he said many other words placing 
themselves and their city at our disposal. 

Xicotenga was tall, broad shouldered and well made; 
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PEACE MADE WITH TLAXCALA. 267 

his face was long, pockmarked and coarse, he was about 
thirty-five years old and of a dignified deportment. 

Cortés thanked him very courteously, in a most flattering 
manner, and said that he would accept them as vassals of 
our King and Lord, and as our own friends. Then Xico-
tenga begged us to come to his city, for all the Caciques, 
elders and priests were waiting to receive us with great 
rejoicing. Cortés replied that he would go there promptly, 
and would start at once, were it not for some negotiations 
which he was carrying on with the great Montezuma, and 
that he would come after he had despatched the mes-
sengers. Then Cortés spoke somewhat more sharply and 
severely about the attacks they had made on us both by 
day and night, adding that as it could not now be mended 
he would pardon it. Let them see to it that the peace we 
now were granting them was an enduring one, without any 
change, for otherwise he would kill them and destroy their 
city and that he [Xicotenga] should not expect further 
talk about peace, but only of war. 

When Xicotenga and all the chieftains who had come 
with him heard these words they answered one and all, 
that the peace would be firm and true, and that to prove 
it they would all remain with us as hostages. 

There was further conversation between Cortés and 
Xicotenga and most of his chiefs, and they were given blue 
and green beads for Xicotenga’s father, for himself, and for 
the other Caciques, and were told to report that Cortés 
would soon set out for their city. 

The Mexican Ambassadors were present during all these 
discussions and heard all the promises that were made, and 
the conclusion of peace weighed on them heavily, for they 
fully understood that it boded them no good. And when 
Xicotenga had taken his leave these Ambassadors of 
Montezuma half laughingly asked Cortés whether he be-
lieved any of those promises which were made on behalf 
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268 CORRESPONDENCE WITH ESCALANTE. 

of all Tlaxcala, [alleging] that it was all a trick which de-
served no credence, and the words were those of traitors and 
deceivers; that their object was to attack and kill us as soon 
as they had us within their city in a place where they could 
do so in safety ; that we should bear in mind how often 
they had put forth all their strength to destroy us and had 
failed to do so, and had lost many killed and wounded, and 
that now they offered a sham peace so as to avenge 
themselves. Cortés answered them, with a brave face, that 
their alleged belief that such was the case did not trouble 
him, for even if it were true he would be glad of it so as to 
punish them [the Tlaxcalans] by taking their lives, that it 
did not matter to him whether they attacked him by day 
or by night, in the city or in the open, he did not mind one 
way or the other, and it was for the purpose of seeing 
whether they were telling the truth that he was determined 
to go to their city. 

The Ambassadors seeing that he had made up his mind 
begged him to wait six days in our camp as they wished 
to send two of their companions with a message to their 
Lord Montezuma, and said that they would return witha 
reply within six days. To this Cortés agreed, on the one 
hand because, as I have said he was suffering from fever, 
and on the other because, although when the Ambassadors 
had made these statements he had appeared to attach no 
importance to them, he thought that there was a chance 
of their being true, and that until there was greater 
certainty of peace, they were of a nature requiring much 
consideration. 

As at the time that this peace was made the towns all 
along the road that we had traversed from our Villa Rica 
de Vera Cruz were allied to us and friendly, Cortés wrote 
to Juan de ltscalante who, as I have said, remained in the 
town to finish building the fort, and had under his command 
the sixty old or sick soldiers who had been left behind. 
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WHO WAS AT VILLA RICA. 269 

In these letters he told them of the great mercies which 
our Lord Jesus Christ had vouchsafed to us in the victories 
which we had gained in our battles and encounters since 
we had entered the province of Tlaxcala, which had now 
sued for peace with us, and asked that all of them would 
give thanks to God for it. He also told them to see to it 
that they always kept on good terms with our friends in 
the towns of the Totonacs, and he told him to send at once 
two jars of wine which had been left behind, buried in a 
certain marked place in his lodgings, and some _ sacred 
wafers for the Mass, which had been brought from the 
Island of Cuba, for those which we had brought on this 
expedition were already finished. 

These letters were most welcome, and Escalante wrote 
in reply to say what had happened in the town, and all 
that was asked for arrived very quickly. 

About this time we set up a tall and sumptuous cross 
in our camp, and Cortés ordered the Indians of Tzum-
pantzingo and those who dwelt in the houses near our camp 
to whitewash it, and it was beautifully finished. 

I must cease writing about this and return to our new 
friends the Caciques of Tlaxcala, who when they saw that 
we did not go to their city, came themselves to our camp 
and brought poultry and tunas,! which were then in season, 
each one brought some of the food which he had in his 
house and gave it to us with the greatest good will without 
asking anything in return, and they always begged Cortés 
to come with them soon to their city. As we had promised 
to wait six days for the return of the Mexicans, Cortés 
put off the Tlaxcalans with fair speeches. When the time 
expired, according to their word, six chieftains, men of 
great importance, arrived from Mexico, and brought a rich 
present from the great Montezuma consisting of valuable 

1 Tuna=the prickly pear, the fruit of the Nopal Cactus (Opuntia). 
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270 ANOTHER PRESENT FROM MONTEZUMA. 

gold jewels wrought in various shapes worth three thousand 
pesos in gold, and two hundred pieces of cloth, richly 
worked with feathers and other patterns. When they 
offered this present the Chieftains said to Cortés that 
their Lord Montezuma was delighted to hear of our 
success, but that he prayed him most earnestly on no 
account to go with the people of Tlaxcala to their town, 
nor to place any confidence in them, that they wished to 
get him there to rob him of his gold and cloth, for they 
were very poor, and did not possess a decent cotton cloak 
among them, and that the knowledge that Montezuma 
looked on us as friends, and was sending us gold and 
jewels and cloth, would still more induce the Tlaxcalans 
to rob us. 

Cortés received the present with delight, and said that 
he thanked them for it and would repay their Lord Monte-
zuma with good works, and if he should perceive that the 
Tlaxcalans had that in mind against which Montezuma 
had sent them to warn him, they would pay for it by having 
all their lives taken, but he felt sure they would be guilty 
of no such villainy, and he still meant to go and see what 
they would do. 

While this discussion was proceeding, many other mes-
sengers from Tlaxcala came to tell Cortés that all the old 
Caciques from the Capital and from the whole province 
had arrived at our ranchos and huts, in order to see Cortés 
and all of us, and to take us to their city. When Cortés 
heard this he begged the Mexican Ambassadors to wait 
for three days for the reply to their prince, as he had at 
present to deliberate and decide about the past hostilities 
and the peace which was now offered, and the Ambassadors 
said that they would wait. 

What the old Caciques said to Cortés I will now go on 
to relate. 
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THE TLAXCALAN CACIQUES VISIT THE CAMP. 271 

CHAPTER LXXIV 

How the old Caciques of Tlaxcala came to our Camp to beg Cortés 
and all of us to go with them at once to their city, and what 
happened about it. 

WHEN the old Caciques from all Tlaxcala saw that we did 
not come to their city, they decided to come to us, some in 
litters, others in hammocks or carried on men’s backs, and 
others on foot. These were the Caciques already men-
tioned by me, named Mase Escasi, Xicotenga the elder, 
Guaxolocingo, Chichimecatecle, and Tecapaneca of Topey-
anco.! They arrived at our camp with a great company of 
chieftains, and with every sign of respect made three 
obeisances to Cortés and to all of us, and they burnt copal 
and touched the ground with their hands and kissed it, 
and Xicotenga the elder began to address Cortés in the 
following words :— 

“ Malinche, Malinche,? we have sent many times to im-
plore you to pardon us for having attacked you and to 
state our excuse, that we did it to defend ourselves from 
the hostility of Montezuma and his powerful forces, for we 
believed that you belonged to his party and were allied 
to him. If we had known what we now know, we should 
not only have gone out to receive you on the roads with 
supplies of food, but would even have had them swept for 
you, and we would even have gone to you to the sea where 
you keep your acales (which are the ships). Now that you 
have pardoned us, what I and all these Caciques have come 
to request is, that you will come at once with us to our 
City, where we will give you of all that we possess and 
will serve you with our persons and property. Look to it 

1 Padre Rivera gives the names of the four Caciques of Tlaxcala as 
Maxixcatzin, Xicotencatl, Tlehuexolotzin, and Citlalpopocatzin. (Azales Mexicanos, p. 98.) . 

2 Sometimes spelt Malinchi, sometimes Malinche, 
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